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ITAESP

È 
nato a Navardún (Saragozza) il 25 
settembre 1934. I suoi genitori erano 
Severino ed Emiliana, ed ebbero otto 
fi gli: Jacinto, Eugenio, Luis, Elena, 
Asunción, Pedro, Consuelo e Pilar. 

Dopo aver studiato i primi anni in Navon-
da, proseguì i suoi studi presso le Scuole Pie 
di Sos del Rey Católico, come famulus, gra-
zie all’intervento del parroco della sua città, 
Mosén Cruz. Dopo tre anni, nel 1946 passò 
al postulandato di Barbastro. Dopo due corsi 
andò a Peralta de la Sal. Era lì come postulante 
quando sono stati celebrati gli atti solenni del 
Centenario di San Giuseppe Calasanzio e la 
visita delle sue Reliquie a Peralta. Ha iniziato 
il noviziato nel 1949 ed ha emesso la prima 
professione nel 1950. 

Da Peralta ha proseguito gli studi di fi losofi a 
presso il seminario minore di Irache, dove ha 

N
ació en Navardún (Zaragoza) el 25 
de septiembre de 1934. Sus padres 
eran Severino y Emiliana. Tuvieron 
ocho hijos: Jacinto, Eugenio, Luis, 
Elena, Asunción, Pedro, Consuelo 

y Pilar. Tras estudiar sus primeros años en 
Navardún continuó los estudios en el colegio 
escolapio de Sos del Rey Católico, como fámu-
lo, mediante la intervención del párroco de su 
pueblo, Mosén Cruz. Después de tres años, en 
1946 pasó al postulantado de Barbastro. Des-
pués de dos cursos pasó a Peralta de la Sal. Allí 
estaba como postulante cuando se celebraron 
los solemnes actos del Centenario de S. José 
de Calasanz, y la visita de sus Reliquias a Pe-
ralta. Comenzó el noviciado en 1949, e hizo su 
primera profesión en 1950. 

De Peralta pasó a estudiar la fi losofía al ju-
niorato de Irache, donde estudió tres cursos, 
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FRAENG

I
l est né à Navardún (Saragosse) le 25 sep-
tembre 1934. Ses parents étaient Seve-
rino et Emiliana. Ils ont eu huit enfants : 
Jacinto, Eugenio, Luis, Elena, Asunción, 
Pedro, Consuelo et Pilar. Après avoir 

étudié ses premières années à Navardún, il a 
poursuivi ses études aux Écoles Pies de Sos 
del Rey Católico, en tant que famulus, grâce 
à l’intervention du curé de sa ville, Mosén 
Cruz. Au bout de trois ans, en 1946, il entre 
au postulat de Barbastro. Après deux cours, il 
se rendit à Peralta de la Sal. Il était là en tant 
que postulant lors de la célébration des actes 
solennels du centenaire de saint Joseph de 
Calasanz et de la visite de ses reliques à Peralta. 
Il a commencé son noviciat en 1949 et a fait sa 
première profession en 1950. 

De Peralta, il étudia la philosophie à l’univer-
sité d’Irache, où il y reste pendant trois cours, 

E
ugenio was born in Navardún (Zarago-
za) on September 25, 1934. His parents 
were Severino and Emiliana. They had 
eight children: Jacinto, Eugenio, Luis, 
Elena, Asunción, Pedro, Consuelo and 

Pilar. After studying his fi rst years in Navardún, 
he continued his studies at the Pious Schools of 
Sos del Rey Católico, as a famulus, through the 
intervention of the parish priest of his town, 
Mosén Cruz. After three years, in 1946 he went 
to the postulancy of Barbastro. After two cours-
es Eugenio went to Peralta de la Sal. He was 
there as a postulant when the solemn acts of 
the Centenary of St. Joseph of Calasanz were 
celebrated, together with the visit of his Relics 
to Peralta. He began his novitiate in 1949, and 
made his fi rst profession in 1950. 

From Peralta he went on to study philosophy 
at the Juniorate of Irache, where he studied 

P. Eugenio 
BAIGORRI EXTREMAD 
a Iesu Crucifi xo

(Navardún 1934 – Zaragoza 2025)

Ex Provincia EMMAUS
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studiato tre corsi, poi è andato ad Albelda per 
studiare teologia per quattro anni. Nel 1956 
emise la professione solenne e ricevette l’or-
dinazione sacerdotale il 26 maggio 1957, pri-
ma dei 23 anni, con dispensa papale. Nella sua 
prima Messa diede la Prima Comunione alle 
sorelle Consuelo e Pilar.

Fu inviato al collegio di Santo Tomás come 
prima destinazione. Quell’anno lavorò con 
P. Pedro Díez, nella classe superiore alla sua, 
che aiutava di tanto in tanto. L’anno seguente 
fu mandato a Peralta, insegnando ai bambini 
del villaggio, nella classe che la scuola aveva 
aperto per loro. Dopo tre anni (1958-1961) fu 
inviato a Soria. E lì, dice, ha trascorso gli anni 
più felici della sua vita come insegnante. Lì 
fece una scoperta: la psicogenesi o origine 
della matematica, dall’unità. Opera inedita. 
Trascorse un anno e mezzo, insegnando e nel 
confessionale. 

Da Soria si trasferì in Argentina nel 1963, dove 
trascorse un totale di 38 anni. In primo luo-
go, fu mandato alle Scuole Pie di Córdoba, 
dove trascorse un anno. Poi è andato a Santo 
Tomás de Córdoba, un altro corso, per tornare 
alle Scuole Pie. Durante la sua permanenza 
ha conseguito la laurea in Scienze dell’Educa-
zione presso l’Università di Cordoba. Rimase 
a Córdoba per sei anni. Da Córdoba è stato 
inviato alla scuola Calasanzio di Buenos Ai-
res nel 1969, dove è rimasto per due anni. Fu 
poi inviato alla scuola di Rosario per quattro 
anni, (1971-1974), insegnando ed essendone 
il direttore. 

L’anno dopo ebbe una crisi vocazionale, e 
prese la decisione di lasciare l’Ordine. Il 1° 
gennaio 1975 lascia Rosario e le Scuole Pie. 
Chiese la riduzione allo stato laicale, che non 
gli fu concessa. Gli fu off erto un lavoro come 
insegnante a Comodoro Rivadavia, nel sud 

pasando luego a Albelda para estudiar la teo-
logía durante cuatro cursos. En 1956 hizo su 
profesión solemne, y recibió la ordenación 
sacerdotal el 26 de mayo de 1957, sin cumplir 
los 23 años, con dispensa papal. En su primera 
misa dio la Primera Comunión a sus hermanas 
Consuelo y Pilar.

Fue enviado al colegio de Santo Tomás como 
primer destino. Trabajó aquel año junto al P. 
Pedro Díez, en la clase superior a la suya, al que 
de vez en cuando ayudaba. Al año siguiente 
fue enviado a Peralta, dando clase a los niños 
del pueblo, en la clase que el colegio había 
abierto para ellos. Después de tres años (1958-
1961) fue enviado a Soria. Y allí, dice él, pasó 
los años más felices de su vida como profesor. 
Allí hizo un descubrimiento: la psicogénesis u 
origen de la matemática, a partir de la unidad. 
Trabajo no publicado. Estuvo un año y medio, 
dando clase y en el confesonario. 

De Soria pasó a Argentina en 1963, donde 
estuvo en total 38 años. En primer lugar, fue 
enviado al colegio Escuelas Pías de Córdoba, 
donde estuvo un curso. Pasó luego a Santo To-
más de Córdoba, otro curso, para volver a Es-
cuelas Pías. Estando allí obtuvo la licencia en 
Ciencias de la Educación, en la Universidad de 
Córdoba. Siguió en Córdoba durante seis años. 
De Córdoba fue enviado al colegio Calasanz de 
Buenos Aires en 1969, donde estuvo dos años. 
Fue enviado a continuación al colegio de Ro-
sario durante cuatro años, (1971-1974), dando 
clase y siendo director. 

Ese último año tuvo una crisis vocacional, 
y tomó la decisión de dejar la Orden. El 1 de 
enero de 1975 abandonó Rosario y la Escuela 
Pía. Pidió la reducción al estado laical, que no 
le fue concedida. Le ofrecieron trabajo como 
profesor en Comodoro Rivadavia, en el sur del 
país. Fue a alojarse al Colegio Salesiano, que 
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puis il alla à Albelda pour étudier la théologie 
pendant quatre ans. En 1956, il a fait sa profes-
sion solennelle et a reçu l’ordination sacerdo-
tale le 26 mai 1957, avant l’âge de 23 ans, avec 
dispense papale. Lors de sa première messe, il 
a donné la première communion à ses sœurs 
Consuelo et Pilar.

Il fut envoyé au collège de Santo Tomás 
comme première destination. Cette année-là, 
il a travaillé avec le P. Pedro Díez, dans la classe 
au-dessus de la sienne, qu’il aidait de temps en 
temps. L’année suivante, il fut envoyé à Peralta 
pour enseigner aux enfants du village, dans la 
classe que l’école avait ouverte pour eux. Après 
trois ans (1958-1961), il a été envoyé à Soria. 
Et c’est là, dit-il, qu’il a passé les années les 
plus heureuses de sa vie en tant qu’enseignant. 
C’est là qu’il fait une découverte : la psychoge-
nèse ou l’origine des mathématiques, à partir 
de l’unité. Travaux non publiés. Il passa un an 
et demi à enseigner et au confessionnal. 

De Soria, il s’est rendu en Argentine en 1963, 
où il a passé un total de 38 ans. Il est d’abord 
envoyé aux Écoles Pies de Cordoue, où il 
passe un an. Il est ensuite allé à Santo Tomás 
de Córdoba, un autre cours, pour retourner 
aux Écoles Pies. Il y a obtenu un diplôme en 
sciences de l’éducation à l’Université de Cor-
doue. Il resta à Cordoue pendant six ans. De 
Cordoue, il est envoyé à l’école Calasanz de 
Buenos Aires en 1969, où il reste deux ans. Il a 
ensuite été envoyé à l’école de Rosario pendant 
quatre ans (1971-1974), où il a été enseignant 
et directeur. 

La dernière année, il a eu une crise vocation-
nelle et a pris la décision de quitter l’Ordre. Le 
1er janvier 1975, il quitte Rosario et les Écoles 
Pies. Il demanda la réduction à l’état laïc, ce 
qui ne lui fut pas accordé. On lui a proposé 
un poste d’enseignant à Comodoro Rivada-

three courses, then went to Albelda to study 
theology for four years. In 1956 he made his 
solemn profession, and received priestly ordi-
nation on May 26, 1957, before he was 23 years 
old, with papal dispensation. At his fi rst Mass 
he gave First Communion to his sisters Con-
suelo and Pilar.

He was sent to the college of Santo Tomás 
as his fi rst destination. That year he worked 
with Fr. Pedro Díez, in the class above his own, 
whom he helped from time to time. The fol-
lowing year he was sent to Peralta, teaching 
the children of the village, in the class that the 
school had opened for them. After three years 
(1958-1961) he was sent to Soria. And there, 
he says, he spent the happiest years of his life 
as a teacher. There he made a discovery: the 
psychogenesis or origin of mathematics, from 
unity. Unpublished work. He spent a year and 
a half, teaching and in the confessional. 

From Soria he went to Argentina in 1963, 
where he spent a total of 38 years. First, he was 
sent to the Pious Schools in Córdoba, where 
he spent a year. He then went to Santo Tomás 
de Córdoba, another course, to return to Pious 
Schools. While there, he obtained a degree in 
Education Sciences at the University of Cordo-
ba. He remained in Córdoba for six years. From 
Córdoba he was sent to the Calasanz school 
in Buenos Aires in 1969, where he stayed for 
two years. He was then sent to the school of 
Rosario for four years, (1971-1974), teaching 
and being director. 

That last year he had a vocational crisis, and 
made the decision to leave the Order. On 
January 1, 1975, he left Rosario and the Pious 
Schools. He asked for a reduction to the lay 
state, which was not granted. He was off ered 
a job as a teacher in Comodoro Rivadavia, in 
the south of the country. He went to stay at 
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del paese. Andò a stare alla Scuola Salesiana, 
dove operava l’Università privata. Gli vennero 
affi  date le materie di Scienze dell’Educazione 
e Psicologia dell’Educazione. Ha sviluppato 
molteplici attività didattiche e organizzative, 
occupando posizioni di rilievo. Fu anche re-
sponsabile della formazione accademica del 
Liceo Militare Generale Ros, e come tale ebbe 
il grado di Tenente Colonnello onorario. 

Quando nel 2001 è andato in pensione come 
insegnante, ha deciso di tornare alle Scuole 
Pie. Come primo passo (e con l’accordo del 
P. Generale José M. Balcells, suo contempo-
raneo e già conoscente), fu quello di tornare 
nella Provincia dell’Argentina per poi chiedere 
l’incardinazione nella Provincia di Aragona, 
che gli fu concessa nel maggio di quell’an-
no. Fu inviato alla scuola di Santo Tomás de 
Zaragoza, dove fu nominato Consigliere del 
Baccalaureato, responsabile per i laici, Coor-
dinatore Demarcazionale per la valutazione 
della Qualità Calasanziane, cappellano degli 
Scolopi di Santa Engracia, nonché insegnante 
di religione in alcune classi. 

Nel 2003 è stato nominato Superiore della co-
munità di San Pablo, mentre ha continuato 
con le stesse attività nella vicina scuola di San-
to Tomás. Nel 2007 è stato nominato Rettore 
della Residenza Calasanzio, anch’essa annessa 
alla scuola Santo Tomás, dove continua a svi-
luppare la sua attività accademica e pastorale. 
E lì è rimasto fi no al 2011, quando ha iniziato 
a risiedere nella comunità di Santo Tomás, 
con la carica di vicerettore, e ha sviluppato le 
stesse attività di prima. Nel 2013 è stato inviato 
alla comunità di Soria, dove ha lavorato come 
insegnante e consigliere nel Baccalaureato. 

Nel 2020, quando è stata dichiarata la pan-
demia di COVID, è tornato a Saragozza, alla 
scuola Calasanzio, dove ha aiutato nella chiesa 

es donde funcionaba la Universidad Privada. 
Se hizo cargo en ella de las materias Ciencias 
de la Educación y Psicología Educacional. 
Desarrolló múltiples actividades educativas 
y organizativas, ocupando cargos de impor-
tancia. Fue también responsable de la forma-
ción académica del Liceo Militar General Ros, 
y como tal tenía el grado de Teniente Coronel 
honorario. 

Al jubilarse como profesor en 2001, decide re-
gresar a la Escuela Pía. Como primer paso (y 
con el acuerdo del P. General José M. Balcells, 
coetáneo y antiguo conocido suyo), el primer 
paso que da es volver a la Provincia de Argenti-
na para pedir a continuación la incardinación 
en la Provincia de Aragón, que se le concede 
en mayo de ese año. Es enviado al colegio de 
Santo Tomás de Zaragoza, donde es nombrado 
Orientador del Bachillerato, responsable de 
laicos, Coordinador Demarcacional para la 
evaluación de la Calidad Calasancia, y cape-
llán de las Escolapias de Santa Engracia, ade-
más de profesor de religión en algunas clases. 

El año 2003 es nombrado Superior de la co-
munidad San Pablo, mientras sigue con las 
mismas actividades en el vecino colegio Santo 
Tomás. En el año 2007 es nombrado Rector 
de la Residencia Calasanz, adjunta también 
al colegio Santo Tomás, donde sigue desarro-
llando su actividad académica y pastoral. Y allí 
sigue hasta el año 2011, en el que pasa a residir 
a la comunidad de Santo Tomás, con el cargo 
de vicerrector, y desarrolla las mismas activi-
dades que antes. En el año 2013 es enviado a 
la comunidad de Soria, donde trabaja como 
profesor y orientador en Bachillerato. 

En el año 2020, al declararse la pandemia del 
COVID, regresa a Zaragoza, al colegio Calasan-
cio, donde ayuda en la iglesia y desempeña el 
cargo de capellán de las Escolapias. Su salud 
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via, dans le sud du pays. Il est allé séjourner à 
l’École Salésienne, où fonctionnait l’Univer-
sité privée. Il était en charge des matières des 
sciences de l’éducation et de la psychologie de 
l’éducation. Il a développé de multiples activi-
tés éducatives et organisationnelles, occupant 
des postes importants. Il était également res-
ponsable de la formation académique du lycée 
militaire General Ros, et à ce titre, il avait le 
grade de lieutenant-colonel honoraire. 

Lorsqu’il a pris sa retraite en tant qu’ensei-
gnant en 2001, il a décidé de retourner aux 
Écoles Pies. Comme première étape (et avec 
l’accord du P. Général José M. Balcells, un 
de ses contemporains et anciennes connais-
sances), la première étape qu’il a faite a été de 
retourner dans la Province d’Argentine pour 
ensuite demander l’incardination dans la Pro-
vince d’Aragon, qui lui a été accordée en mai 
de la même année. Il a été envoyé à l’école de 
Santo Tomás de Zaragoza, où il a été nommé 
conseiller du Baccalauréat, responsable des 
laïcs, coordinateur de la Démarcation pour 
l’évaluation de la qualité calasantienne, et 
aumônier des Piaristes de Santa Engracia, 
ainsi que professeur de religion dans certaines 
classes. 

En 2003, il a été nommé supérieur de la com-
munauté de San Pablo, tout en continuant les 
mêmes activités dans l’école voisine de Santo 
Tomás. En 2007, il a été nommé recteur de 
la Résidence Calasanz, également rattachée 
à l’école Santo Tomás, où il continue à déve-
lopper son activité académique et pastorale. Et 
il y est resté jusqu’en 2011, date à laquelle il a 
commencé à résider dans la communauté de 
Santo Tomás, avec le poste de vice-recteur, et a 
développé les mêmes activités qu’auparavant. 
En 2013, il a été envoyé dans la communauté 
de Soria, où il a travaillé comme enseignant et 
conseiller au baccalauréat. 

the Salesian School, which is where the Pri-
vate University operated. She was in charge 
of the subjects of Educational Sciences and 
Educational Psychology. He developed multi-
ple educational and organizational activities, 
occupying important positions. He was also 
responsible for the academic training of the 
General Ros Military Lyceum, and as such he 
had the rank of honorary Lieutenant Colonel. 

When he retired as a teacher in 2001, he de-
cided to return to the Pious Schools. As a fi rst 
step (and with the agreement of Fr. General 
José M. Balcells, a contemporary and former 
acquaintance of his), the first step he took 
was to return to the Province of Argentina to 
then ask for incardination in the Province of 
Aragon, which was granted to him in May of 
that year. He was sent to the school of Santo 
Tomás de Zaragoza, where he was appointed 
Counselor of the Baccalaureate, responsible 
for the laity, Demarcational Coordinator for 
the evaluation of the Calasantian Quality, and 
chaplain of the Piarists of Santa Engracia, as 
well as a teacher of religion in some classes. 

In 2003 he was appointed Superior of the San 
Pablo community, while he continued with 
the same activities in the neighboring Santo 
Tomás school. In 2007 he was appointed Rec-
tor of the Calasanz Residence, also attached to 
the Santo Tomás school, where he continues 
to develop his academic and pastoral activity. 
And there he remained until 2011, when he 
began to reside in the community of Santo 
Tomás, with the position of vice-rector, and 
developed the same activities as before. In 
2013 he was sent to the community of Soria, 
where he worked as a teacher and counselor 
in Baccalaureate. 

In 2020, when the COVID pandemic was de-
clared, he returned to Zaragoza, to the Cala-
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e ha ricoperto la carica di cappellano degli Sco-
lopi. La sua salute si sta indebolendo e nel 2023 
viene trasferito alla Residenza Betania, per es-
sere curato meglio. Una volta sulla sua sedia a 
rotelle, il suo solito saluto a tutti era: “Buona 
giornata!” L’età stava avendo la meglio su di 
lui e subì diversi ricoveri in ospedale a causa 
di problemi di salute. Ma non perse il dono del 
sorriso, fi no all’ultimo momento. Fino al 12 
gennaio 2025, quando è morto serenamente, 
all’età di 90 anni. Riposa in pace. 

P. José Pascual Burgués Dalmau Sch. P.

se va debilitando, y en 2023 es trasladado a la 
Residencia Betania, para ser mejor atendido. 
Ya en su silla de ruedas, su saludo habitual a 
todo el mundo era: “ ¡Que tengas un día muy 
feliz!”. La edad le va venciendo, y sufre varias 
hospitalizaciones por problemas de salud. 
Pero no pierde el don de la sonrisa, hasta el 
último momento. Hasta que el 12 de enero de 
2025 fallece plácidamente, a los 90 años cum-
plidos. Descanse en paz. 

P. José Pascual Burgués Dalmau Sch. P.
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En 2020, lorsque la pandémie de COVID a été 
déclarée, il est retourné à Saragosse, à l’école 
Calasancio, où il a aidé dans l’église et a occu-
pé le poste d’aumônier des Piaristes. Sa santé 
s’aff aiblit, et en 2023 il est transféré à la Rési-
dence Betania, pour être mieux soigné. Une 
fois dans son fauteuil roulant, sa salutation 
habituelle à tout le monde était : « Passez une 
très bonne journée ! » L’âge l’emporte et il subit 
plusieurs hospitalisations en raison de pro-
blèmes de santé. Mais il ne perd pas le don du 
sourire, jusqu’au dernier moment. Jusqu’au 12 
janvier 2025, date à laquelle il est décédé pai-
siblement, à l’âge de 90 ans. Repose en paix. 

P. José Pascual Burgués Dalmau Sch. P.

sancio school, where he helped in the church 
and held the position of chaplain of the Pia-
rists. His health was weakening, and in 2023 
he was transferred to the Betania Residence, to 
be better cared for. Once in his wheelchair, his 
usual greeting to everyone was: “Have a very 
happy day!” Age was getting the better of him, 
and he suff ered several hospitalizations due to 
health problems. But he did not lose the gift of 
smiling until the last moment. Until January 
12, 2025, when he died peacefully, at the age 
of 90. Rest in peace. 

Fr. José Pascual Burgués Dalmau Sch. P.




